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IX. Evidence Appendix 

X. Related Proceedings Appendix 
Appendix A Claims 

Appendix B Evidence 
Appendix C Related Proceedings 

I. Real Party In Interest 

The real party in interest for this appeal is: 

INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES CORPORATION. 

II. Related Appeals and Interferences 

This Appeal is related to Applications No, 10/617,530 and 10/631,070, which are 
being concurrently appealed, 
in. Status of Claims 

A. Total number of Claims in Application 
There are 50 claims pending in this Application. 

B. Current Status of Claims 

1 . Claims canceled: 8, 1 6, 23, 29, 37, 45, 52, and 58 

2. Claims withdrawn from consideration but not canceled: None 

3. Claims pending: 1-7, 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 

53-57 

4. Claims allowed: None 

5. Claims rejected: 1-7, 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 

53-57 

C. Claims on Appeal 

The claims on appeal are claims 1-7, 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 

53-57. 
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IV. Status of Amendments 

Appellant did not file an Amendment after the Rejection dated October 1 7, 2007. 
The claims stand as written in the Amendment filed July 16, 2007. 

V. Summary of Claimed Subject Matter 

The following provides a concise explanation of the subject matter defined in 
each of the separately argued claims involved in the Appeal as required by 37 C.F.R. § 
41. 371(1 )(v). The features are identified by corresponding references to the specification 
and drawings where applicable. It should be noted that the citations to passages in the 
specification and drenvings for each feature do not imply that the limitations from the 
specification and drawings should be read into the corresponding claim element. Rather, 
this summary is provided for the convenience of the Board. 

Embodiments of the invention according to claim 1 provide a computer 
implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, copying (FIG. 3, 
element 204; Specification 11:22-13:4 and 12:10-13:4) a Simplified Chinese character 
into an input field (FIG. 4, element 302; Specification 11:22-13:11) of a graphical user 
interface (FIG. 4, element 300; Specification 1 1 :22-12:9); 

using Unicode (FIG. 3, element 206; Specification 8:22-9:16) to determine a 
Traditional Chinese character equivalent (FIG. 3, element 214; Specification 9:17-10:13) 
of the Simplified Chinese character (see e,g.^ FIG. 3, element 212; Specification 9:17- 
10:5); 
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using Unicode to translate (FIG. 3, element 214; Specification 9:17-10:13) the 
Simplified Chinese character into an accented Pin Yin word and an English word; and 

responsive to a user activation of a single control (FIG. 3, element 304; 
Specification 12:10-13:11) on the graphical user interface, simultaneously displaying 
(FIG. 3, element 230; Specification 11:18-21) the Simplified Chinese character as a 
Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word (Spec. 7:15-16), a hybrid Pin 
Yin (Spec. 7: 1 2" 14) word, and an English word. 

Embodiments of the invention according to claim 9 provide a computer 
implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, copying (FIG. 3, 
element 204; Specification 11:22-13:4 and 12:10-13:4) a Traditional Chinese character 
into an input field (FIG. 4, element 302; Specification 11:22-13:11) of a graphical user 
interface (FIG. 4, element 300; Specification 1 1 :22-12:9); 

using Unicode (FIG. 3, element 206; Specification 8:22-9:16) to determine a 
Simplified Chinese character equivalent (FIG. 3, element 218; Specification 10:14-23) of 
the Traditional Chinese character (see e.g., FIG. 3, element 216; Specification 10:14-23); 
and 

using Unicode to translate (FIG. 3, element 218; Specification 10:14-23) the 
Traditional Chinese character into accented Pin Yin word and an English word; 

responsive to a user activation of a single control (FIG. 3, element 304; 
Specification 12:10-13:11) on the graphical user interlace, simultaneously displaying 
(FIG. 3, element 230; Specification 11:18-21) the Traditional Chinese character as a 



Page 4 of 47 



Attorney Docket No. AUS920030523US1 
Serial No. 10/617,526 

Simplified Chinese character, an unaccented Pin Yin (Spec. 7:15-16) word, a hybrid Pin 
Yin (Spec. 7:12-14) word, and an English word. 

Embodiments of the invention according to claim 17 provide a computer 
implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, entering (FIG. 3, 
element 204; Specification ! 1 :22-13:4 and 12:10-13:4) a Pin Yin word into an input field 
(FIG. 4, element 302; Specification 11:22-13:11) of a graphical user interface (FIG. 4, 
element 300; Specification 11:22-12:9); 

using Unicode to translate (FIG. 3, element 222; Specification 11:1-7) the Pin Yin 
word into a Traditional Chinese character, a Simplified Chinese character, and an English 

responsive to a user activation of a single control (FIG. 3, element 304; 
Specification 12:10-13:11) on the graphical user interface, simuhaneously displaying 
(FIG. 3, element 230: Specification 11:18-21) the Pin Yin word as a Traditional Chinese 
character, an unaccented Pin Yin (Spec. 7:15-16) word, a hybrid Pin Yin (Spec. 7:12-14) 
word, and an English word. 

Embodiments of the invention according to claim 24 provide a computer 
implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, entering (FIG. 3, 
element 204; Specification 11:22-13:4 and 12:10-13:4) an English word into an input 
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field (FIG. 4, element 302; Specification 11:22-13:1 1) of a graphical user interface (FIG. 
4, element 300; Specification 1 1:22-12:9); 

using Unicode to translate (FIG. 3, element 226; Specification 11:8-14) the 
English word into a Traditional Chinese character, a Simplified Chinese character, and an 
accented Pin Yin (Spec. 7:15-16) word; 

responsive to a user activation of a single control (FIG. 3, element 304; 
Specification 12:10-13:11) on the graphical user interface, simultaneously displaying 
(FIG. 3, element 230; Specification 11:18-21) the term as a Traditional Chinese 
character, an unaccented Pin Yin word (Spec. 7:15-16), a hybrid Pin Yin word (Spec. 
7:12-14), and an English word. 

VL Grounds of Rejection to be Reviewed on Appeal 

The rejection of claims 1-7, 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 53-57 
on the ground of nonstatutory obviousness-type double patenting over claims 1-30 of 
copending .Application No. 10/617,530 (the '530 Application) in view of 
http://web.archive.Org/web/20001204034200/http://wAvw.mandarintools.cora/cintro.html 
(hereinafter, the Mandarintools Web Page) and 

http://web.archive.Org/web/20001204034200/http://www.mandarintools.com/worddict.ht 
ml (hereinafter, the Chinese-English Dictionary Web Page) (collectively, the 
Mandarintools Web Pages). Office Action pp. 2-5. 

The rejection of claims 1-3, 9-11, 17, 24, 30-32, 38-40, 46, and 53 on the ground 
of nonstatutory obviousncss-type double patenting over claims 1, 5-7, 26, and 30-32 of 
copending Application No. 10/631,070 (the '070 Application) in view of the 
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Mandarinlools Web Pages. Office Action pp. 5-6. Appellant notes the rejection states 
"claims 1-3, 8-11, 16-17, 23-24, 29-32, 37-40, 45-46, 52-53, and 58" are rejected, but 
that claims 8, 16, 23, 29, 37, 45, 52, and 58 are canceled. Thus, Appellant interprets this 
rejection as applying to claims 1-3, 9-11, 17, 24, 30-32, 38-40, 46, and 53. 

The rejection of claims 1-4, 6-7, 9-12, 14-15, 17-20, 22, 24-26, 28, 30-33, 35-36, 
38-41, 43-44, 46-49, 51, 53-55, and 57 under 35 U.S.C. 103(a) over the Mandarintools 
Web Pages in view of 

hltp://web.archi ve.org/web/200 1 0309 1 045 1 9/http://home.iprimus.com.au/richwarm/cel/c 
el.htm (hereinafter, the CEL Web Page) and 

http://web,archive.org/web/20021206035901/http://v^^v^\^foolsworkshop.com/ptou/ 
(hereinafter, the Foolsworkshop Web Page). Office Action pp. 7-10. 

The rejection of claims 5, 13, 21, 27, 34, 42, 50, and 56 under 35 U.S.C. 103(a) 
over the Mandarintools Web Pages in view of the Foolsworkshop Web Page and Hughes 
"11CT3 COMPUTER SCIENCE SAMPLE PAPER r {available at 
https://\vwwxs.tcd.ie/courses/baict/bacs/jf/EXAMINATION_PAPERS/Sampl^ 
pdt). Office Action pp. 10-11. 
VII. Argument 

A. First Ground of Rejection 

Claims 1-7, 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 53-57 on the ground of 
nonstatutory obviousness-t>'pe double patenting over claims 1-30 of copending 
Application No, 10/617,530 (the '530 Application) in view of the Mandarintools Web 
Pages. Office Action pp. 2-5. 
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The analysis employed in an obviousness-type double patenting rejection parallels 
the guidelines for analysis of a 35 U.S.C. 103 obviousness determination. In re Braat, 
937 F.2d 589, 19 USPQ2d 1289 (Fed. Cir. 1991); In re Longi, 759 F.2d 887, 225 USPQ 
645 (Fed. Cir. 1985). Thus, the factual inquiries set forth in Graham v. John Deere Co., 
383 U.S. 1, 148 USPQ 459 (1966), are employed when making an obvious-type double 
patenting analysis and would require determining the differences between the scope and 
content of the patent claim as detennined in (A) and the claim in the application at issue. 
See M.P.E.P. 804 IL B. 1. In determining the differences between the prior art and the 
claims in an obviousness analysis, the question under 35 U.S.C. 103 is whether the 
claimed invention as a whole would have been obvious. StratofJex, Inc\ v. Aeroquip 
Corp., 713 F.2d 1530, 218 USPQ 871 (Fed. Cir, 1983); Schenck v, Nortron Corp., 713 
F.2d 782, 218 USPQ 698 (Fed. Cir. 1983). Distilling an invention dowTi to the "gist" or 
"thrust" of an invention disregards the requirement of analyzing the subject matter "as a 
whole." W.L Gore & Associates, Inc. v. Garlock Inc., Ill F.2d 1540, 220 USPQ 303 
(Fed. Cir. 1983), ceri denied, 469 U.S. 851 (1984). 

Claims 1-7 

The rejection is improper for at least three reasons. First, the Instant Application 
recites ''to translate ... into accented Pin Yin word" and "displaying ... an unaccented Pin 
Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English word" yet the '530 Application tails to 
recite any similar features or limitations. The Examiner alleges the Chinese- English 
Dictionary Web Page remedies this deficiency. Office Action p.4. ITie combination fails 
to teach these limitations because the Chinese-English Dictionary Web Page is silent to 
displaying ''an unaccented Pin Yin word" and ''a hybrid Pin Yin word," as set forth in the 
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claim. The Chinese-English Dictionar>' Web Page teaches "[rjesults will show the 
Chinese word, the pinyin representation of the word, and the English definition, yet is 
silent to "an unaccented Pin Yin word" and "a hybrid Pin Yin word." Hence, at best, the 
Chinese-English Dictionarj' Web Page's ''pinyin representation" would meet one of the 
claim's "unaccented Pin Yin word" or "hybrid Pin Yin word," but not a "unaccented Pin 
Yin word" and a "hybrid Pin Yin word." Furthermore, though the Chinese-English 
Dictionary Web Page teaches results shown in a "pinyin representation," the Chinese- 
English Dictionary Web Page is silent to results shown in an "unaccented" pinyin 
representation and is also silent to results shown in a "hybrid" pinyin representation. 
Hence, claim 1 comprises features and limitations that are outside the scope of the '530 
Application's claim 1 in view of the Mandarintools Web Pages. 

Second, neither the Instant Application's claim 1 nor the '530 Application's claim 
1 dominate because each Applications' claim 1 comprises features and limitations that 
are outside the scope of the other application. The Examiner alleges the Instant 
Application's claim 1 in view of the Mandarintools Web Pages teaches the limitations of 
the '530 Application's claim 1. Office Action pp. 2-5. The *530 Application's claim 1 
recites "recognizing the Simplified Chinese character without regard to an encoding 
format of the Simplified Chinese character," yet the Instant Application's claim 1 foils to 
recite any similar features or limitations. The Mandarintools Web Pages are not relied 
upon and do not remedy these deficiencies. As discussed above, claim 1 comprises 
leatures and limitations that are outside the scope of the '530 Application's claim 1 in 
view of the Mandarintools Web Pages. Hence, the Instant Application's claim 1 
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comprises features and limitations that are outside the scope of and '530 Application's 
claim 1, and vice versa. 

Third, the Examiner tails to analyze the subject matter as a whole because the 
Examiner distills the invention dovwi to a gist or thrust. Specifically, the Examiner 
distills the Instant Application's invention to "finding the corresponding equivalent 
Chinese Character ... , the corresponding Pin Yin word, and/or an English word to any 
given word" and the '530 Application's invention to "finding the corresponding Chinese 
character ... to a given Chinese word.'' Office Action p.4. Appellant respectfully notes 
the claims of the Instant Application and of the '530 Application contain many more 
features and limitations than what the Examiner's stated gists of the invention comprise. 
Hence, the reasoning is improper because the Examiner did not consider all the features 
and limitations of the claims as a whole. 

Thus, the instant Application comprises features and limitations that are outside 
the scope of the '530 Application and the Examiner's reasoning was improper. 
Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection be reversed. 

Claims 2-7 each depend from and inherit all the limitations of claim 1. As 
discussed above, claim 1 comprises features and limitations that are outside the scope of 
the '530 Applicant in view of the Mandarintools Web Pages and the reasoning for the 
rejection is improper. Thus, claims 2-7 comprise features and limitations that are outside 
the scope of the '530 Applicant in view of the Mandarintools Web Pages and the 
reasoning for the rejection is improper. Therefore Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

Claims 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 53-57 
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Any obviousness-type double patenting rejection should make clear the reasons 
why a person of ordinary skill in the art would conclude thai the invention defined in the 
claim at issue would have been an obvious variation of the invention defined in a claim in 
the patent, M.P.E.P. 804 IL B. 1. The Examiner provides no reasoning to support the 
rejection of claims 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 53-57. See Office 
Action pp. 2-5. Rather, the Examiner merely lists claim 1 and its dependent claims in the 
reasoning supporting the rejection. Thus, the Examiner did not make clear the reasons 
why the '530 Application's claims would have been an obvious variation of the Instant 
Application's claims 9-15, 17-22, 24-28, 30-36, 38-44, 46-51, and 53-57. Therefore, 
Appellant respectllilly requests that the rejection be reversed. 

B. Second Ground of Rejection 

Claims 1-3, 9-1 1, 17, 24, 30-32, 38-40, 46, and 53 stand rejected on the ground of 
nonstatutory obviousness-type double patenting over claims 1, 5-7, 26, and 30-32 of 
copending .Application No. 10/631,070 (the '070 Application) in view of the 
Mandarintools Web Pages. Office Action pp. 5-6. Appellant notes the rejection states 
"claims 1-3, 8-11, 16-17, 23-24, 29-32, 37-40, 45-46, 52-53, and 58" are rejected, but 
that claims 8, 16, 23, 29, 37, 45, 52, and 58 are canceled. Thus, Appellant interprets this 
rejection as applying to claims 1-3, 9-11, 17, 24, 30-32, 38-40, 46, and 53. 

Claims 1-3 and 8 

The rejection is improper for at least three reasons. First, the reasoning provided 
by the Examiner is improper. The Examiner's reasoning merely states the conflicting 
claims "are not patentably distinct from each other because the above-mentioned claims 
of copending Application No. 10/617,526 anticipate the claims of the current 
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Application." Appellant respectfully notes the "current Application" is Application No. 
10/6 17,526. Hence, the Examiner is stating that the claims of the Instant Application 
anticipate the claims of the Instant Application, which is clearly improper. 

Second, the Instant Application's claim 1 comprises features and limitations that 
are outside the scope of the '070 Application's claim 1. The Examiner alleges the '070 
Application's claim 1 in view of the Mandarintools Web Pages teaches the limitations of 
the Instant Application's claim 1. Office Action pp. 5-6. The Instant Application's claim 
1 recites "'displaying ... an unaccented Pin Yin word, [and] a hybrid Pin Yin word/' yet 
the '070 Application's claim 1 fails to recite any similar features or limitations. The 
Mandarintools Web Pages are not relied upon and do not remedy these deficiencies. 
Hence, claim 1 comprises features and limitations that are outside the scope of the '070 
Application's claim 1 in view of the Mandarintools Web Pages. 

Third, neither the Instant Application's claim 1 nor the '070 Application's claim 1 
dominate because each Applications' claim 1 comprises features and limitations that are 
outside the scope of the other application. The '070 Application recites ''determining if 
the user input is an entire desired word, a beginning of the entire word, or whether the 
user input appears anywhere in the desired word" and "searching a dictionary for an entry 
containing a Simplified Chinese word," yet the Instant Application fails to recite any 
similar features or limitations. The Mandarintools Web Pages are not relied upon and do 
not remedy these deficiencies. As discussed above, claim 1 comprises features and 
limitations that are outside the scope of the '570 Application's claim 1 in view of the 
Mandarintools Web Pages. Hence, the Instant Application's claim 1 comprises features 
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and limitations that are outside the scope of and '570 Application's claim 1, and vice 
versa. 

Thus, the Instant Apphcation comprises features and limitations that are outside 
the scope of the '070 Application and the Examiner's reasoning was improper. 
Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection be reversed. 

Claims 2-3 and 8 each depend from and inherit all the limitations of claim 1. As 
discussed above, claim 1 comprises features and limitations that are outside the scope of 
the '070 Applicant in view of the Mandarin tools Web Pages and the reasoning for the 
rejection is improper. Thus, claims 2-3 and 8 comprise features and limitations that are 
outside the scope of the '070 Applicant in view of the Mandarintools Web Pages and the 
reasoning for the rejection is improper. Therefore Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

Claims 9-11, 17, 24, 30-32, 38-40, 46, and 53 

Any obviousness-type double patenting rejection should make clear the reasons 
why a person of ordinary skill in the art would conclude that the invention defined in the 
claim at issue would have been an obvious variation of the invention defined in a claim in 
the patent. M.P.E.P. 804 II, B. 1. The Examiner provides no reasoning to support the 
rejection of claims 9-11, 17, 24, 30-32, 38-40, 46, and 53. See Office Action pp. 2-5. 
Rather, the Examiner merely lists claim 1 and its dependent claims in the reasoning 
supporting the rejection. Thus, the Examiner did not make clear the reasons why the 
*^070 Application's claims would have been an obvious variation of the Instant 
Application's claims 9-11, 17, 24, 30-32, 38-40, 46, and 53, Therefore, Appellant 
respectltilly requests that the rejection be reversed. 
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C. Third Ground of Rejection 

The rejection of claims 1-4, 6-7, 9-12, 14-15, 17-20, 22, 24-26, 28, 30-33, 35-36, 
38-41, 43-44, 46-49, 51, 53-55, and 57 under 35 U.S.C. 103(a) over the Mandarinlools 
Web Pages in view of the CEL Web Page and the Foolsw^orkshop Web Page. Office 
Action pp. 7-10. In rejecting claims under 35 U.S.C. § 103, it is incumbent upon the 
Examiner to establish a factual basis to support the legal conclusion of obviousness. See 
In re Fine, 837 F.2d 1071, 1073, 5 USPQ2d 1596, 1598 (Fed. Cir. 1988). In so doing, 
the Examiner must make the factual determinations set forth in Graham v. John Deere 
Co,, 383 U.S. L 17, 148 USPQ 459, 467 (1966), viz., (1) the scope and content of the 
prior art; (2) the differences between the prior art and the claims at issue; and (3) the level 
of ordinary skill in the art. "[T]he examiner bears the initial burden, on review of the 
prior art or on any other ground, of presenting a prima facie case of unpatentability." In 
re Oetiker, 977 F.2d 1443, 1445, 24 USPQ2d 1443, 1444 (Fed. Cir. 1992). Furthermore, 
"'there must be some articulated reasoning with some rational underpinning to support 
the legal conclusion of obviousness' .... [H'Jowever, the analysis need not seek out 
precise teachings directed to the specific subject matter of the challenged claim, for a 
court can take account of the inferences and creative steps that a person of ordinary skill 
in the art would employ." KSR Int1 Co, v. Tele/lex Inc, 127 S. Ct. 1727, 1741, 82 
USPQ2d 1385, 1396 (2007) (quoting In re Kahn, 441 F.3d 977, 988, 78 USPQ2d 1329, 
1 336 (Fed. Cir. 2006)). Obviousness is then determined on the basis of the evidence as a 
whole and the relative persuasiveness of the arguments. See Oetiker, 977 F.2d at 1445, 
24 USPQ2d at 1444; Piasecki, 745 F.2d at 1472, 223 USPQ at 788. 

Claims 1-4 and 6-7 
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Claim 1 recites "copying a Simplified Chinese character into an input field of a 
graphical user interface." The Examiner alleges the CEL Web Page teaches these 
limitations. Office Action p.7. The combination fails to teach these limitations because 
the CEL Web Page fails to teach "into an input field," as set forth in the claim. The 
Examiner interprets the CEL Web Page's depiction of a "Search" menu item (CEL Web 
Page, p.l, in the window titled "Charlotte's Web - Notepad") as meeting the claim's 
"input field" (Office Action p.7), yet the CEL Web Page is silent to copying a Simplified 
Chinese character into its Search menu item. Furthermore, the CEL Web Page teaches 
"the user has selected and copied a word" and that the CEL Web Page*s system "detect[s] 
the word on the Windows Clipboard" (the CEL Web Page p.L para. 2.), yet the CEL 
Web Page is silent to a user pasting a word to an input field from the Windows 
Clipboard. The CEL Web Page's copying to the Windows Clipboard does not meet the 
claim's "copying ... into an input field" at least because the Windows Clipboard is not an 
"input field," as set forth in the claim. Hence, the combination fails to teach the 
limitations of the claim. 

Claim 1 also recites "simultaneously displaying the Simplified Chinese character 
as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, 
and an English word." The Examiner admits the Mandarintools Web Pages fails to teach 
these limitations and alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office Action 
pp. 8. The CEL Web Page fails to teach these limitations because the CEL Web Page at 
best teaches displaying a Traditional Chinese character as a Traditional Chinese 
character, an unaccented Pin Yin word, and an English word. The CEL Web Page 

teaches selecting the Traditional Chinese word "^H" (the two characters selected in the 
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window titled "Charlotte's Web - Notepad") and displaying that same word with Pin Yin 
and English translations (tlie window titled "CEL (Chinese/English Lookup) ../'). 
However, the Chinese characters in the window titled "CEL (Chinese/English Lookup) 
..." are the same as the selected Chinese characters in the window titled "Charlotte's 
Web - Notepad," In other words, the word selected is a Traditional Chinese character, 
not a Simplified Chinese character, as set forth in the claim. Also, the CEL Web Page 
merely teaches displaying one form of Pin Yin ("fu3" for the first Traditional Chinese 

character (^) and "tou2" for the second Traditional Chinese character (IS)),, whereas the 

claim recites "an unaccented Pin Yin word" and "a hybrid Pin Yin word." The 
Mandarintools Web Pages are not relied upon and do not remedy these deficiencies. 
Hence, the combination fails to teach "simultaneously displaying the Simplified Chinese 
character as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin 
Yin word, and an English word." 

Claim 1 also recites "responsive to a user activation of a single control ... 
displaying." The Examiner alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office 
Action p.8. The CEL Web Page fails to teach these limitations because the CEL Web 
Page is silent to any form of control and because delecting a word on the Windows 
Clipboard does not meet the claim's "activation of a single control." The CEL Web Page 
teaches "CEL, having detected the word on the Windows Clipboard, has popped up to 
display," yet is silent to responding to activating a control to pop up its display, much less 
any form of control. In other words, the CEL Web Page teaches, at best, displaying in 
response to detecting a word on the Windows Clipboard, yet is silent to "responsive to a 
user activation of a single control ... displaying," because detecting a word on the 
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Windows Clipboard does not meet the claim's "activation of a single control." The 
Mandarintools Web Pages are not relied upon and do not remedy these deficiencies. 
Hence, the combination fails to teach "responsive to a user activation of a single control 
... displaying." 

Thus, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectflilly requests that the rejection 
be reversed. 

Claims 2-4 and 6-7 each depend from and inherit all the limitations of claim 1. 
As discussed above, claim 1 comprises features and limitations that are outside the scope 
of the combination of cited art. Thus, claims 2-4 and 6-7 comprise features and 
limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectliilly 
requests that the rejection be reversed. 

Claims 9-12 and 14-15 

Claim 9 recites "copying a Traditional Chinese character into an input field of a 
graphical user interface,'' The Examiner alleges the CEL Web Page teaches these 
limitations. Office Action p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The 
combination foils to teach these limitations because the CEL Web Page fails to teach 
"into an input field," as set forth in the claim. The Examiner interprets the CEL Web 
Page's depiction of a "Search" menu item (CEL Web Page, p.l, in the window titled 
"Charlotte's Web - Notepad") as meeting the claim's "input field" (Office Action p. 10 
(referring to the reasoning used to reject claim 1)), yet the CEL Web Page is silent to 
copying a Traditional Chinese character into its Search menu item. Furthermore, the 
CEL Web Page teaches "the user has selected and copied a word" and that the CEL Web 
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Page's system "delectfs] the word on the Windows Clipboard" (the CEL Web Page p.l, 
para. 2.), yet the CEL Web Page is silent to a user pasting a word to an input field from 
the Windows Clipboard. The CEL Web Page's copying to the Windows Clipboard does 
not meet the claim's "copying ... into an input field" at least because the Windows 
Clipboard is not an "input field/' as set forth in the claim. Hence, the combination fails 
to teach the limitations of the claim. 

Claim 9 also recites "simultaneously displaying the Traditional Chinese character 
as a Simplified Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, 
and an English word." The Examiner admits the Mandarintools Web Pages fails to teach 
these limitations and alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office Action 
p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The CEL Web Page fails to teach 
these limitations because the CEL Web Page at best teaches displaying a Traditional 
Chinese character as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, and an 
English word. The CEL Web Page teaches selecting the Traditional Chinese word 

"^M" (the two characters selected in the window titled "Charlotte's Web - Notepad") 

and displaying that same word with Pin Yin and English translations (the window titled 
''CEL (Chinese/English Lookup) ..."). However, the Chinese characters in the window 
titled "CEL (Chinese/English Lookup) ..." are the same as the selected Chinese 
characters in the window titled "Charloue's Web - Notepad." In other words, the word 
selected is displayed as a Traditional Chinese character, not a Simplified Chinese 
character, as set forth in the claim. Also, the CEL Web Page merely teaches displaying 

one form of Pin Yin ("fu3" for the first Traditional Chinese character (^) and "tou2" for 
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the second Traditional Chinese character (IS)), whereas the claim recites ''an unaccented 

Pin Yin word" and "a hybrid Pin Yin word." The Mandarintools Web Pages are not 
relied upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to teach 
''simultaneously displaying the Traditional Chinese character as a Simplified Chinese 
character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English word." 

Claim 9 also recites ''responsive to a user activation of a single control ... 
displaying." The Examiner alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office 
Action p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The CEL Web Page fails 
to teach these limitations because the CEL Web Page is silent to any form of control and 
because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the claim's 
''activation of a single control." The CEL Web Page teaches "CEL, having detected the 
word on the Windows Clipboard, has popped up to display," yet is silent to responding to 
activating a control to pop up its display, much less any form of control. In other words, 
the CEL Web Page teaches, at best, displaying in response to detecting a word on the 
Windows Clipboard, yet is silent to "responsive to a user activation of a single control ... 
displaying/' because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the 
claim's "activation of a single control." The Mandarintools Web Pages are not relied 
upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to teach 
"responsive to a user activation of a single control ... displaying." 

Thus, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection 
be reversed. 
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Claims 10-12 and 14-15 each depend from and inherit all the limitations ol claim 
9. As discussed above, claim 9 comprises features and limitations that are outside the 
scope of the combination of cited art. Thus, claims 10-12 and 14-15 comprise features 
and limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant 
respectlxilly requests that the rejection be reversed. 

Claims 17^20 and 22 

Claim 17 recites "entering a Pin Yin word into an input field of a graphical user 
interface." The Examiner alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office 
Action p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The combination fails to 
teach these limitations because the CEL Web Page fails to teach "into an input field," as 
set forth in the claim. The Examiner interprets the CEL Web Page's depiction of a 
"Search" menu item (CEL Web Page, p.l, in the window titled "Chariotte's Web - 
Notepad") as meeting the claim's "input field" (Office Action p.7), yet the CEL Web 
Page is silent to copying a Pin Yin word into its Search menu item. Furthermore, the 
CEL Web Page teaches "the user has selected and copied a word" and that the CEL Web 
Page's system "detect[s] the word on the Windows Clipboard" (the CEL Web Page p.l, 
para. 2.), yet the CEL Web Page is silent to a user pasting a word to an input field from 
the Windows Clipboard. The CEL Web Page's copying to the Windows Clipboard does 
not meet the claim's "copying ... into an input field" at least because the Windows 
Clipboard is not an "input field," as set forth in the claim. Hence, the combination fails 
to teach the limitations of the claim. 

Claim 17 also recites "simultaneously displaying the Pin Yin word as a 
lYaditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and 
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an English word." The Examiner admits the Mandarintools Web Pages fails to teach 
these limitations and alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office Action 
p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The CEL Web Page fails to teach 
these limitations because the CEL Web Page at best teaches displaying a Traditional 
Chinese character as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, and an 
English word. The CEL Web Page teaches selecting the Traditional Chinese word 

"^M" (the two characters selected in the window titled ''Charlotte's Web - Notepad") 

and displaying that same word with Pin Yin and English translations (the window titled 
"CEL (Chinese/English Lookup) ..."). However, the Chinese characters in the window 
titled "CEL (Chinese/English Lookup) ..." are the same as the selected Chinese 
characters in the window titled ''Charlotte's Web - Notepad." In other words, the word 
selected is a Traditional Chinese character, not a Pin Yin word, as set forth in the claim. 
Also, the CEL Web Page merely teaches displaying one form of Pin Yin C'fu3" for the 

first Traditional Chinese character (^) and "tou2" for the second Traditional Chinese 

character (H)), whereas the claim recites "an unaccented Pin Yin word" and "a hybrid 

Pin Yin word." The Mandarintools Web Pages are not relied upon and do not remedy 
these deficiencies. Hence, the combination fails to teach "simultaneously displaying the 
Pin Yin word as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid 
Pin Yin word, and an English word," 

Claim 17 also recites "responsive to a user activation of a single control ... 
displaying." The Examiner alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office 
Action p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The CEL Web Page fails 
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to teach these limitations because the CEL Web Page is silent to any fonn of control and 
because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the claim's 
"activation of a single control." The CEL Web Page teaches "CEL, having detected the 
word on the Windows Clipboard, has popped up to display," yet is silent to responding to 
activating a control to pop up its display, much less any form of control. In other words, 
the CEL Web Page teaches, at best, displaying in response to detecting a word on the 
Windows Clipboard, yet is silent to "responsive to a user activation of a single control ... 
displaying," because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the 
claim*s "activation of a single control." The Mandarintools Web Pages are not relied 
upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to leach 
"responsive to a user activation of a single control . , . displaying." 

nius, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection 
be reversed. 

Claims 1 8-20 and 22 each depend from and inherit all the limitations of claim 17. 
As discussed above, claim 17 comprises features and limitations that are outside the 
scope of the combination of cited art. Thus, claims 18-20 and 22 comprise features and 
limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully 
requests that the rejection be reversed. 

Claims 24-26 and 30 

Claim 24 recites "entering an English word into an input field of a graphical user 
interface." ITie Examiner alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office 
Action p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The combination fails to 
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teach these limitations because the CEL Web Page fails to teach "into an input field/' as 
set forth in the claim. The Examiner interprets the CEL Web Page's depiction of a 
"Search" menu item (CEL Web Page, p.l, in the window titled "Charlotte's Web - 
Notepad") as meeting the claim's "input field" (Office Action p.7), yet the CEL Web 
Page is silent to copying an English word into its Search menu item. Furthermore, the 
CEL Web Page teaches ''the user has selected and copied a word" and that the CEL Web 
Page's system "detect[s] the word on the Windows Clipboard" (the CEL Web Page p.l, 
para. 2.), yet the CEL Web Page is silent to a user pasting a word to an input field from 
the Windows Clipboard. The CEL Web Page's copying to the Windows Clipboard does 
not meet the claim's ''copying ... into an input field" at least because the Windows 
Clipboard is not an "input field," as set forth in the claim. Hence, the combination fails 
to teach the limitations of the claim. 

Claim 24 also recites "simultaneously displaying the term as a Traditional 
Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English 
word." The Examiner admits the Mandarintools Web Pages fails to teach these 
limitations and alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office Action p. 10 
(referring to the reasoning used to reject claim 1). The CEL Web Page fails to teach 
these limitations because the CEL Web Page at best teaches displaying a Traditional 
Chinese character as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, and an 
English word. The CEL Web Page teaches selecting the Traditional Chinese word 

"^M" (the two characters selected in the window titled "Charlotte's Web - Notepad") 

and displaying that same word with Pin Yin and English translations (the window titled 
''CEL (Chinese/English Lookup) ..."). However, the Chinese characters in the window 
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tilled "CEL (Chinese/English Lookup) ..." are the same as the selected Chinese 
characters in the window titled "Charlotte's Web - Notepad." In other words, the word 
selected is a Traditional Chinese character, not an English word, as set forth in the claim. 
Also, the CEL Web Page merely teaches displaying one form of Pin Yin CTu3" for the 

first Traditional Chinese character {^) and "tou2" for the second Traditional Chinese 

character (M)), whereas the claim recites ''an unaccented Pin Yin word" and "a hybrid 

Pin Yin word." The iMandarintools Web Pages are not relied upon and do not remedy 
these deficiencies. Hence, the combination tails to teach "simultaneously displaying the 
Pin Yin word as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid 
Pin Yin word, and an English word." 

Claim 24 also recites ''responsive to a user activation of a single control ... 
displaying." The Examiner alleges the CEL Web Page teaches these limitations. Office 
Action p. 10 (referring to the reasoning used to reject claim 1). The CEL Web Page fails 
to teach these limitations because the CEL Web Page is silent to any form of control and 
because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the claim's 
"activation of a single control." The CEL Web Page teaches "CEL, having detected the 
word on the Windows Clipboard, has popped up to display," yet is silent to responding to 
activating a control to pop up its display, much less any form of control. In other words, 
the CEL Web Page teaches, at best, displaying in response to detecting a word on the 
Windows Clipboard, yet is silent to "responsive to a user activation of a single control ... 
displaying," because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the 
claim's "activation of a single control." The Mandarintools Web Pages are not relied 
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upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to teach 
"responsive to a user activation of a single control . . . displaying." 

Thus, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection 
be reversed. 

Claims 25-26 and 30 each depend from and inherit all the limitations of claim 24. 
As discussed above, claim 24 comprises features and limitations that are outside the 
scope of the combination of cited art. Thus, claims 25-26 and 30 comprise features and 
limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully 
requests that the rejection be reversed. 

Claims 30-33 and 35-36 

Claims 30-33 and 35-36 comprise features and limitations similar to claims 1-4 
and 6-7. As discussed above, claims 1-4 and 6-7 comprise features and limitations that 
are outside the scope of the combination of cited art. Thus, claims 30-33 and 35-36 
comprise features and limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, 
Appellant respectfully requests that the rejection be reversed. 

Claims 38-41 and 43-44 

Claims 38-41 and 43-44 comprise features and limitations similar to claims 9-12 
and 14-15. As discussed above, claims 9-12 and 14-15 comprise features and limitations 
that are outside the scope of the combination of cited art. Thus, claims 38-41 and 43-44 
comprise features and limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, 
Appellant respectfully requests that the rejection be reversed. 

Claims 46-49 and 51 
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Claims 46-49 and 51 comprise features and limitations similar to claims 17-20 
and 22. As discussed above, claims 17-20 and 22 comprise features and limitations that 
are outside the scope of the combination of cited art. Thus, claims 46-49 and 51 
comprise features and limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, 
Appellant respectfully requests that the rejection be reversed. 

Claims 53-55 and 57 

Claims 30-33 and 35-36 comprise features and limitations similar to claims 1-4 
and 6-7. As discussed above, claims 1-4 and 6-7 comprise features and limitations that 
arc outside the scope of the combination of cited art. Thus, claims 30-33 and 35-36 
comprise features and limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, 
Appellant respectfully requests that the rejection be reversed. 

D. Fourth Ground of Rejection 

Claims 5, 12, 20, and 27 under 35 U.S.C. 103(a) over the Mandarintools Web 
Pages in view of the CEL Web Page and Hughes. OlTice Action pp. 10-11. 

Claims 5, 12, 20, and 27 depend from and inherit all the limitations of one of 
claims 1, 8, 16, and 23. As discussed above, claims 1, 8, 16, and 23 comprise features 
and limitations that are outside the scope of the combination of the Mandarintools Web 
Pages in view of the CEL Web Page. Hughes is not relied upon and does not remedy 
these deficiencies. Thus, claims 5, 12, 20, and 27 comprise features and limitations that 
are outside the scope of the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully 
requests that the rejection be reversed. 
VIIL Claims Appendix 
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A copy of the claims involved in the present appeal is attached hereto as 
Appendix A. As indicated above, the claims in Appendix A stand as written in the 
Amendment filed April 9, 2007. 

IX. Evidence Appendix 

No evidence pursuant to §§ 1.130, 1.131, or 1.132 is being submitted. 

Evidence entered or relied upon by the Examiner includes: 

the Mandarintools Web Pages (three pages) (available at 
http:/Aveb.archive.org/vveb/20001204034200/http://wvkW.mandarintoolsxonTycintroJit^^^^ 
and 

http://web.archive.Org/web/20001204034200/http:/Mwvv.mandarintoolsxom/vvord 
ml); 

the CEL Web Page (four pages) (available at 
http://vveb.archive.org/web/200 1 0309 1 045 1 9/http://home.iprimus,com.au/richwarm/ceI/c 
el. htm); and 

the Foolsworkshop Web Page (one page) (available ai 
http://web.archive,org/web/2002120603590l/http://www.foolsworkshop.com/ptou/). 

X. Related Proceedings Appendix 

No decisions have been made regarding the appeals of the Applications 
referenced in 11 above^ hence copies of decisions in related proceedings are not provided. 
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Respectfully submitted, 



Rudolf 0*7 Siegesmund ^ 
Registration No. 37,720 
Gordon & Rees LLP 
Suite 2800 
2100 Ross Avenue 
Dallas, Texas 75201 
214-231-4703 
214-461-4053 (fax) 
rsiegesmund@gordonrees.com 
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Appendix A: Claims 

1 . A computer implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, copying a 
Simplified Chinese character into an input field of a graphical user interface; 

using Unicode to determine a Traditional Chinese character equivalent of the 
Simplified Chinese character; 

using Unicode to translate the Simplified Chinese character into an accented Pin 
Yin word and an English word; and 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interface, 
simultaneously displaying the Simplified Chinese character as a Traditional Chinese 
character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English word. 

2. The method of claim 1 further comprising: accepting the Simplified Chinese 
character as user input, wherein the Simplified Chinese character is encoded in GB2312 
or Unicode. 

3. The method of claim 1 further comprising: translating the Simplified Chinese 
character from G B23 1 2 to Unicode. 

4. The method of claim 1 further comprising: accessing a conversion table to 
determine the Traditional Chinese character. 

5. The method of claim 4 wherein the conversion table is a JAVA hashtable. 

6. The method of claim 1 further comprising: accessing a dicfionary to determine 
the accented Pin Yin word and the English word, 

7. The method of claim 1 wherein Traditional Chinese character is determined 
without the use of an intermediate language. 
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8. Canceled. 

9. A computer implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, copying a 
Traditional Chinese character into an input field of a graphical user interface; 

using Unicode to determine a Simplified Chinese character equivalent of the 
Traditional Chinese character; and 

using Unicode to translate the Traditional Chinese character into accented Pin Yin 
word and an English word; 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interface, 
simultaneously displaying the Traditional Chinese character as a Simplified Chinese 
character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English word. 

10. The method of claim 9 further comprising: accepting the Traditional Chinese 
character as user input, wherein the Traditional Chinese character is encoded in Big 5 or 
Unicode. 

1 1 . The method of claim 9 further comprising: translating the Traditional Chinese 
character from Big 5 to Unicode. 

12. I he method of claim 9 further comprising: accessing a conversion table to 
determine the Simplified Chinese character. 

13. The method of claim 12 wherein the conversion table is a JAVA hashtablc. 

14. The method of claim 9 further comprising: accessing a dictionary to 
determine the accented Pin Yin word and the English word. 
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15. The method of claim 9 wherein Simplified Chinese character is determined 
without the use of an intermediate language. 

16. Canceled. 

1 7. A computer implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, entering a Pin 
Yin word into an input field of a graphical user interface; 

using Unicode to translate the Pin Yin word into a Traditional Chinese character, 
a Simplified Chinese character, and an English word; 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interlace, 
simultaneously displaying the Pin Yin word as a Traditional Chinese character, an 
unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English word. 

18. The method of claim 17 wherein the Pin Yin word is an unaccented Pin Yin 
word or a hybrid Pin Yin word. 

19. The method of claim 17 further comprising: accessing a dictionary to 
determine the Traditional Chinese character and the English word. 

20. The method of claim 1 7 further comprising: accessing a conversion table to 
determine the Simplified Chinese character. 

21 . The method of claim 20 wherein the conversion table is a JA VA hashtable. 

22. The method of claim 17 wherein Simplified Chinese character is determined 
without the use of an intermediate language. 

23. Canceled. 
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24. A computer implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, entering an 
English word into an input field of a graphical user interface; 

using Unicode to translate the English word into a Traditional Chinese character, 
a Simplified Chinese character, and an accented Pin Yin word; 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interface, 
simultaneously displaying the term as a Traditional Chinese character, an unaccented Pin 
Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English word. 

25. The method of claim 24 further comprising: accessing a dictionary to 
determine the Traditional Chinese character and the accented Pin Yin word. 

26. The method of claim 24 further comprising: accessing a conversion table to 
determine the Simplified Chinese character. 

27. The method of claim 26 wherein the conversion table is a JAVA hashtable. 

28. The method of claim 24 wherein Simplified Chinese character is determined 
without the use of an intermediate language, 

29. Canceled. 
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30. A program product operable on a computer, the program product comprising: 
a computer-usable medium; 

wherein the computer usable medium contains encoded instructions executable on 
a computer having a display and connected to the Internet comprising: 

instructions for receiving a Simplified Chinese character into an input field 
of a graphical user interface; 

instructions for using Unicode to determine a Traditional Chinese 
character equi valent of a Simplified Chinese character; and 

instructions for using Unicode to translate the Simplified Chinese 
character into accented Pin Yin word and an English word; 

instructions for, responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interface, simultaneously displaying the Simplified Chinese character as a 
Traditional Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and 
an English word, 

31. The program product of claim 30 further comprising; instructions for 
accepting the Simplified Chinese character as user input, wherein the Simplified Chinese 
character is encoded in GB2312 or Unicode. 

32. The program product of claim 30 further comprising: instructions for 
translating the Simplified Chinese character from GB2312 to Unicode. 

33. The program product of claim 30 further comprising: instructions for 
accessing a conversion table to determine the Traditional Chinese character. 

34. The program product of claim 33 wherein the conversion table is a JAVA 
hashtable. 
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35. The program product of claim 30 further comprising: instructions for 
accessing a dictionary to determine the accented Pin Yin word and the English word. 

36. The program product of claim 30 wherein Traditional Chinese character is 
determined without the use of an intermediate language. 

37. Canceled. 

38. A program product operable on a computer having a display and connected to 
the Internet, the prograin product comprising: 

a computer-usable medium containing instructions encoded thereon and 
executable on a computer having a display and connected to the Internet, the instructions 
comprising: 

instructions for receiving a Traditional Chinese character into an input 
field of a graphical user interface; 

instructions for using Unicode to determine a Simplified Chinese character 
equivalent of the Traditional Chinese character; and 

instructions for using Unicode to translate the Traditional Chinese 
character into an accented Pin Yin word and an English word; 

instructions for, responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interlace, simultaneously displaying the Traditional Chinese character as a 
Simplified Chinese character, an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and 
an English word. 
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39. The program product of claim 38 further comprising: instructions for 
accepting the Traditional Chinese character as user input, wherein the Traditional 
Chinese character is encoded in Big 5 or Unicode. 

40. The program product of claim 38 further comprising: instructions for 
translating the Traditional Chinese character from Big 5 to Unicode. 

41. The program product of claim 38 further comprising: instructions for 
accessing a conversion table to determine the Simplified Chinese character. 

42. The program product of claim 41 wherein the conversion table is a JAVA 
hashtable. 

43. The program product of claim 38 further comprising: instructions for 
accessing a dictionar>' to determine the accented Pin Yin word and the English word. 

44. The program product of claim 38 wherein Simplified Chinese character is 
determined without the use of an intermediate language. 

45. Canceled. 

46. A program product operable on a computer, the program product 
comprising: 

a computer-usable medium containing instructions encoded thereon and 
executable on a computer having a display and connected to the Internet comprising: 

instructions for receiving a Pin Yin w^ord in an input field of a graphical 

user interface: 

instructions for using Unicode to translate the Pin Yin word into a 
Traditional Chinese character, a Simplified Chinese character, and an English word; 
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responsive to a user activation of a single control on the graphical user 
interface, simultaneously displaying the Pin Yin word as a Traditional Chinese character, 
an unaccented Pin Yin word, a hybrid Pin Yin word, and an English word. 

47. The program product of claim 46 wherein the Pin Yin word is an unaccented 
Pin Yin word or a hybrid Pin Yin word. 

48. The program product of claim 46 further comprising: instructions for 
accessing a dictionary to determine the Traditional Chinese character and the English 
word. 

49. The program product of claim 46 further comprising: instructions for 
accessing a conversion table to detemiine the Simplified Chinese character. 

50. The program product of claim 49 wherein the conversion table is a JAVA 
hashtable. 

51. The program product of claim 46 wherein Simplified Chinese character is 
determined without the use of an intermediate language. 

52. Canceled. 



Page 36 of 47 



Attorney Docket No. AUS920030523USI 
Serial No, 10/617,526 

53. A program product operable on a computer, the program product comprising: 
a computer-usable medium containing instructions encoded thereon and 

executable on a computer having a display and connected to the Internet comprising: 

instructions for receiving an English word as an input field of a graphical 

user interface; 

instructions for using Unicode to translate an English word into a 
Traditional Chinese character, a Simplified Chinese character, and an accented Pin Yin 
word; 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user 
interface, simultaneously displaying the English word as a I raditional Chinese character, 
an unaccented Pin Yin word, and a hybrid Pin Yin word. 

54. I'he program product of claim 53 further comprising: instructions for 
accessing a dictionary to determine the Traditional Chinese character and the accented 
Pin Yin word. 

55. The program product of claim 53 further comprising: instructions for 
accessing a conversion table to determine the Simplified Chinese character. 

56. The program product of claim 55 wherein the conversion table is a JAVA 
hashtable. 

57. The program product of claim 53 wherein Simplified Chinese character is 
determined without the use of an intermediate language. 

58. Canceled. 
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Appendix B: Evidence 
No evidence pursuant to §§ 1.130, 1.131, or 1.132 is being submitted. 
Evidence entered and relied upon by the Examiner includes: 

the Mandarintools Web Pages (three pages) (available at 
http://vv^eb.archive.org/vveb/20001204034200/http://ww\v.mandarintools.com/cin^^ 
and 

hltp://vv'eb.a^chive.org/web/20001204034200/htlp://\^'wvv^mandarintools.coln^^^^ 
ml); 

the CEL Web Page (four pages) {available at 
http://web.archive.org/web/200 1 0309 1 045 1 9/http://home.iprimusxom.au/richwarrr^ 
el. htm); and 

the Foolsvvorkshop Web Page (one page) {available at 
http://web.archive.Org/web/20021206035901/http://www.fooIsworkshop.com/ptou/). 
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Chinese Tools Iniroduciiun 



hiip://wcb.archive.org/vveb/200I0206033905/ww\vMnand;iriniools.con 



Learn ChiiK'^c 



Use Chlnc?^; 



Chinese Culture 



Chinc'^c Soft wart' 



These pagea hope to provide Itxiis to assisl people in learr.ing and using the hcauiiful Chinese language, l-rom ihe novice Chinese lajiguage iiudem to the 
advanced progmmmcr. I hope there is sontcihiiig here for ever>onc. Ratiicr ihan being a Chinese language coursi:. it provides tools lo peopie who arc already 
studying and using Chinese. Please check out the Character i-lashcarUs . the Chinesc/Hnclish diaioiiarv . \hc Chingsc Namer . and Ihc We«em/Chtncse Cafcrtdar 
Convener. Netscape Comntunicatur 4.7 is ihe recommended browser for these pages, thou^^h ilu;y have alMj been tested on Inicntu! tixplorer 3 and above. 



('hincsc Rashcafd^ 

New, Improved i-lashcftrds 

Study Chinese characters with Java 

fla.<hc3rds 



Add Pinyin to Fije^ 

Add pinyin to any Chinexc text file on 

your computer 



Romani/ntion Converter 

Pinyiii. YaJe. Gwoyeu Romal^yh. Wade 

Giles. BoPiiMoFo 



Chinese TcAi Aimtxaior 

Break a te.\t into words and add links lo 

diction;uy entries. 



Add l^nvln to Web Pages 

Add pinyin to any Chinese wab page! 



• lx"im to Draw Chincisc Ch:u'tK-ter.s 

I Jnk.<! 10 character vrriling ^L^sf>uR:e^i an the 
Web 



Charactcr pi eUtmarv; 
Faster Unicixte Vofsion 
Bcra Java Version 

l.ook up Chinese characters by Knglish, 
pinyin. radicnl/Airoke. and Canione!^. 

Chincsc/Knglish Dicnonar\' 

\A>ok up words in Chin«Hc by pinyin or 

English 



• t^reatc Chine.sc CiFs On-line 
New Javn Version 

Type in CH, or UTF-8 text and get back an 
equivalent GJP graphics file 



Chsnestf Data ^tractor 

Find people name^, place names, dales, tiincs. 

money amount.s and more in a Chinese text. 



• Chinese Knctnling Converter 
A Java applet iha: ccmvcns file* 
between GB. GHK. Big5. im-^S. 
UCS2. and CNS. 



• Guess Chinese Knoxiin n 
New Java Vcr^itrn 
Determine the most likely Chinese 
encixJing (GR, HZ. BigS. irPF-S. 
or other) for a file. 



Convert MTNll. K<tcaf>es to Bvies 
Convert a Crtiincse file .saved with HTML 
ampcrs;ind escape sequences hack into die 
original encoding. 



■ Convert NVeh l>ocunienUi between OB. Bie5. 

UnietxJe. etc. 

Type in the web address of u page in any Chine.'ie 
encoding {iradiiloiial or .simplifted characters) and 
have it come up in any other encoding. 



• R epair Ctirrupicd Chine.se B-maih 
Many e-mail pn>grams corrupt 
Chinese text. Use Ihi.s projipram to 
restore the orignal. 



Western -Chi rie^e Cal endar Converter 
Convert between Solar and Lunar 
Calendars 



Get 0 Chinc« Name 

Gel a Chinese name inspired by your English name 



Chinese Family Relationshi ps 
Found out how to say "father's okler 
brother'.s wife" in Chinese 



F4t.si .Asian Currency Convmer 
Conven between US Dollar amounts 
and 6 East Asian eurreneies 



• Chine>:e .Ntnnher.s 

l!)escnplion of (Chinese number sysicni and a 
converter fix>m Kngli.sh iiumbcrN U) Chinese 
numbers. 



On-line Ahacu.< 

Ix'am how to use the ahacu.s. 



• t^ioe.'ytf Digji Counter 

A pel I ^ript thai I wrote to create 
the counter below. 



W(?rd07 Chine>;c hipui .Macro 
A free m.icro lo input Chinese into 
W()rd97 documents wiihtjul a 
.separate Chinese syicm. 



Chinese tlincodina IXnector 
itiva Version 

Peris code to determine the mosi 
likely Chinese encoding for a given 
text suing. 

Chinese .Secmenter 

Kreaks a Chinese text file into 

words. 



HTML liJicatws to Bvie Converter 
Conven the ampersand escape .seciuenees thai many 
ifTML cdiiori! bavc Gil and Big5 as back into GB or 
HigS (or any other eighi*bit encoding). 



Chinese Input Mcihod.s for N l -Hmacs 
Precompiled LFJM di.stribuiion for Windo^v.s >;mac.s. 
Un/ip in ''emucs>20.3, l/]isp/intemuii(»nur 
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Chijicse Tools IntrtxJuciion 



http7/wcb.archivc.org/wcb/2001 020603 3905/www.mandarinioois.con 



yjiu yin iM;icK» 

A Wt'«fd97 M;tcrt> thai convL-m 
piimn ncM to u characivj nUo 
71\uyin (i.e. HoPuMuFo) or inovia 
tliir pinyiti uiuli:nwAih itw character. 

Mn j'Jish WiiiJowK 

VVintlows progrum ihai convcru file 
names cruittud un Chinciic WttiJuw^ 
ti) an iinglith file name. 



Java CjB/Big5/Unicotlc Convener 
Siaii<j-aionc program u> converi i&u 

Uniaxle. RUC-'H^'. etc. Need* Java. 



nicimnurv 

Freely avaiiuble CInncse to finjfli.sh 
dicttunary. 



• Chi nc.<.e , GiH CoUcctinn 

Archive cif 15.0(X) character GlH^s indexed by ihcir 
Unicode value. 



liai'csui'j'csijon.s for a tool you'd like lo .sedhere? Hitind a hug that need* fixing? You can reach me Uiroufh my i2>ilt«cyiji*.H:. In your mef;saj;c. please include 
ihe I)!*: or opcratiii{; syMcrn you arc running (Windows y5, Mucinlush. Unix. trtcX Ihc bniwscr you arc usir^ (Netscape Navigaior, Internet Kiplorci. cic.», and 
the bruwsur version (2, 3, 4 or 5), 

Hnr ]i:nH;rHi Cbincw resources, including informaiioii about reading and wriung Chinese on computers, please visit my Chinese Unfcs page or the fivrtuently 
nskcd q>n:sii>.ms pajjc. 



Other Chinese/Java and Chinese Tools Links 

• tX'hil«Krsi\ t.cam M;ir<t3rin 

page: Several uscl ul applclii and applitatioiu for making Chiric.sc f iU* fifes, painiing Chinese in applicaiionn. cic. Also a vtciit^n ii\':n^ Vjitce of 
America Chinese hroaJca^iU lo study ManJortn. 
" ^ i-itifi Qui/ 

• Cool Flash Animation for learning charactcni 
Crt'dit-s and Sotircfs 

This page ha? drawn u poji^ t j iriie a few diftergnt ptihiic-rirmut n Chine se fcsourec.s and would ii ot have hern po!;^ihte wtihoui thgm. 

► f,X:hlivra r^ Cnrate Chjriey: CilK>i pfogroju. Used by ihc flashcard and characier dictionary. 

• UNIHAN.T XT: A mofvekius eulleciiuii of Han charu;;lcr infonnation available ui the Unic<:>dc ConsonitH!] . 

• Data files Inun IFCk>S'.s Aoflware data director)'. 

• Ben lAtyj Mandarin Text'ln-.SfHrech 

• FfcumTnov of Usaee and Numher of Strokes <if Chinese Characters 

• Cl>i:>i(n': A puMic-domain Ctunc&c-RniJish diciiimary. 

YtHt are hotlon;d guest nimitKr 
to visit this site .since Ocinher ]. 19%. 
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Chincsc-nngllsh Dictionary htlp://web.8rchivc.org/wcW2f)0<.M 204 1 2 1 4(inM' ww.manditri mwls.com /. .. 



Chinese-English Dictifmary 

Search I as | Simp. Chinese (GB) » 

Output as I BigS (Trad. Chinese) ^ . Look for| anywhere in «)lcttenniy field ▼ . 
Look It Up! | 



If you an: willmg. to liost ihLs dicuo{iar>'. 1 haw made the tiecc<yfar>- rJcn available in a zip file. To sci up a nurrof. ycMi will ncc<3 COI access on ycnir server. 11 
this silt: Is not ^^x>^i^^^. please viat on£ of the Ti^lowing mirror sites: Min or Sites: 

• Tt&t-TNT MiiTcir 

This Chlflrs&'Kns^ish dictionary pwiilcs a iWinchaWe iiicrliice ftir tiw CKDICT Jictioma\> (cmicnay down) pm tqgeiher I7 Panl Denisovi'tKt. Searches can 
be coiHliicted by Chinese (using cither the GB. RirS. or Uniccdc encodingji). piiiyitu or English. Rc5iilu uiU sfiow Oic crtcncsc won!, the jBn>-in reiJiesenMicn 
nf the word, and the English definiiion. Yoo can al,«o clkk on the [linyin to hear how it ts prantumced. A Hfmg Kon^ website luw pubiishcd q levi^w of this 

dicl-ionarv imcrfacc . 

Some itviits to nrniember when '.wng iJris diciiiuiar>*: 

• Yw. ciai download the dia>ottar>- d;B« id the CnPlCT w«;l«iie (ciiminUy down), or jjei n>y U>cal cojjy; GH or Biz^ vcraon^j. 

• This dictioruny is oidy iat worcte. ft will m< imvc pltra.'>c8 (sucIj as "I ioN.'c you") or naniss. It' yon wuii to tind om vvliai ycmr luroa Is in Chincfu. please 
iL<« the Cltitresc Name Toot . 

• Pin yin must haw spxat Ijetween i:y1lHUes, Tone numbent arc required (lut cut help). Only Hanyu pin>'in wcrics. Wade-Giles and Vale uilt tut 

• Cose is na impofiam. 

• The didicwmiy in not aiianslntor. it wiD not tnovdsue sentences, 

• Mala sure your query w *pclt correctly. 

• There is no profanity i» the dictionary. 

For a on-liiw wyy lo seaivh the dirtionscy, pleaw check out the CEL utility liom Kidard W^imttglon. 
Wheii seur citing bv Chinese 

you can tell the dicuorairy to Siid entries that nnn wth the chanuien. end wilh Ow chsmctcrs. or have the characters isiywliwe within the litwl wonl. Yon t-an 
abo ask 10 only rcciun the Chinese entries thai exactly match the word beiiq;; siMiglu. 

When sear chins by pinyiiu you must include a spuce betwecji the diiTerettt pinyiii syliatdes. You cmi iiiclmle or exclude tone numben; (M and 5 tor the 
i«tdnd tone). For ejomple. if you wete locdung for the word for tcleviaon set. yoa would type "dian shi ji" or 'diaivl j!hs4 ji I " w "dian idd't ji* fUsi wH how iJw 
quotes). All wocit! work, Bttf remcniber to include the space and set Ute dictionary to look for jiinyui and not Chinese characters or KiMaislt As with the 
Clanese characters, you caii direct the dictionary lo find eiuiies tlizi hav-e dte pinyui at the beginnit^. end anywlter^ or as the whdc entry. Voo can return the 

Tvm\i9 m OB. BigS or UTK-S Unicode. 

*Whcn scsirchlno by English, searchc? arc not case scnsiivc, Sncc this is designed as mairdy an ChiiiciC to English nnd mt EttjUiidi to Chiiicisc dsetkitHay. if 
you ctuj't liad the word you aiu looking for, you may be aWe lo find ii using 0 s)?ian>'in. Also, you nuiy gel many umcJaied cnuics dasj use the word sii tlic 
English deliitition Im dn mv give the cqimnUciii Clrinesc for it. Yon can return the residt.f jii either OB, nig5. Of U TT-S UtdcixIc. 

To sesirch by r»dlcal/!»trokr order, please ubc nts' Chsiractcf Dictionary. You can search 03i^ a table ofradicaLi and ilae rcmaimng stroke court of a clianiaer. 
From the list of cliaracicrs that are tettimed. you can click on the diaracter to gel a list of all words in the dictionary thai siait u-iih that clot^jctei. Tltis will orJy 
woik houev-er if the tttuliA are set lo l>c rettimedas GB. BigS or Unicode and not as GIF's. 

if you encounter problem!*, plca.^ make sum that you are searchirg by die correct Held. For ia-^taiicc. ilyou arc looJdici l^' the Hngiish word "conijiutcr", 
make surie you arc searchir^ Uti^ish attd nt< jmiyin 01 cluoactens. If you iavt any queaionsor Kuggesiiotr.s please visit nty am ^ l K^o k. 

If yoa came to this p^e directly, pleaie also \i?ii my other Ctunew tods . 



1 of 1 3/1 4/2008 5 23 PM 



Page 41 of 47 



Attorney Docket No. AUS920030523US1 
Serial No. 10/617,526 



CIiL (Chinese-English Lookup) software for Windows 



Page I of 4 



CEL ( Chinese-English Lookup) 

Software for Windows, Version 2.0 

This page last modified Wednesday, February 14, 2001 



What is CEL? 

CEL is a Chinese-English 
dictionary search utility that is 
designed to help Chinese language 
learners to read Chinese electronic 
texts In other applications such as 
Web browsers and word 
processors. 

In the illustration, the user has 
selected and copied a word tn 
Notepad. CEL, having detected the 
v/ord on the Windows Oipboard, has popped up to display the corresponding dictionary 
entry. 



tS' CEL (Chinese/English Lookupl .^.MIsl Q 



— [fu3 COU23 /ax/hacchec/ 
f *••«■« Search completed ««**«« 



What*s new In Version 2.0 ? 

Version 2.0 was released on January 23rd, 1999. Now you can... 

• Select dictionary entries and save them to a file for later study or reference 

• Choose the Romanisaiion to be used In displaying dictionary entries {Pinyin or 
Gwoyeu Romatzyh {"GR")) 

• Choose how the dictionary lookup is triggered (automatically or manually) 

• Choose the style of window ("always-on-top" or standard) 

• Select the display font 

And settings such as the size and position of CEL's window are now recorded for the 
next time you use CEL. 



What one user said about CEL 



I wish I had this program years ago. It's the best thing I've downloaded in months... 
I am just blown away at how useful it is. 

I used to occasionally read Chinese on the internet but I'd end up pawing through 
my paper dictionary so much that it wasn't very enjoyable. Now I'm just sitting there 
reading and most of the time CEDICT (the dictionary] has the word, or I can find 
similar compounds that help me guess, and it's really fast. I'm going to learn a lot 



http://web.archivc.org/wcb/2(X)103091()4519/Tittp://homc.iprimus.coiii.au/richwani}/cc^^^^ 2/27/2008 
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quicker this way. 

And the interface couldn't be better, lust floating there, automatically responding to 
the clipboard. 

Thank you very very much. 

Sincerely, 

Glen Wintringham 



More information about CEL 

More detailed answers to the following questions can be found in the CEL documentation 
file CEL2DPC.IXT {which is included in the download file CELZIP) 

Do \ need Chinese Windows to use CEL? 

CEL works best in Chinese Windows, but you can also use it in English-language 

Windows, provided you use a program that allows you to view Chinese text (such 

as Twinbridge, RichWin, WinMASS, UnionWay, DynaLab Asia Surl. or NJWin), 
What dictionary does CEL use? 

CEDICT, a public-domain electronic Chinese-English dictionary. (A link to the 

CEDICT website is in the Download section betow.) 
Does CEL work with both BigS and GB text? 

Yes. but if you want to read GB text there is a workaround you need to know, it's 

in CEL's documentation. 
I s CEL freeware? 

CEL may be distributed freely but copyright is reserved. CEL has been tested 
informally but it is not guaranteed to function correctly. The author is not 
responsible lor any consequences of the use of the program. 
How do I install (and uninstall) CEL? 

Create a new directory such as C:\CEL2 and put the first Iwo download files 
CHL2.ZIP and CEDICTB5.ZIP in it. then unzip them. (If you need a utility for 
unzipping you can download an evaluation version of WinZip from 
ht tp://v/eb.archive. org/ web/2001 03091 0451 9/http:// www. win2ip.com/). Then, if 
you don't already have VBRUN300.DLL in the System sub-directory of your 
Windows directory, put VBRUN300.ZIP there and unzip it. Start CEL by running 
CEL.EXE. You can uninstall CEL by deleting its directory. 



Download CEL 

You will need the following files. To install CEL, see the previous paragraph. 

• NEv/ (asof 9ih Febzootj Vcrston 3-Beta is available here . (The files listed below are 
for Version 2.) 

CEL2.2IP (about 29 KB) 

Contains the executable file CEL.EXE (version 2 of CEL), the documeniation file 
CEL2D0C.TXT, the ReadMe file for CEOICT (the dictionary) CE0iCT,DOC, and 



http://wcb.archive.org/web/2()0103091(M5l9/hlip://hoiiie.ipriiTius.com.au/richwanii/ccU^ 2/27/2008 
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another file needed to run CEL. CMDI ALOG.VBX. 

CEDICTB5.2IP (about 391 KB) 

The Chinese- English dictionary. Big5-encoded. Unzips to CEDiCT.B5. CEDICT is 
updated from time to time. The version I have here was released on 18th January 
2001. The latest Big5 and GB versions of CEDICT are at Erik Peterson's 
WLajnd.a rj n Jo o I s w eb s i t e . 

VBRUN300.ZIP {about 226 KB) 

The Visual Basic 3,0 runtime iile. tJnzips to VBRUN300.DLt, You may well have it 
already in your Windows directory, or the System sub-directory, in which case you 
need not download it. 



Important note for users of Internet Explorer, Word, Outlook, etc. 

These Microsoft products place copied Chinese text onto the Clipboard In a form that 
CEL can not interpret. The problem can be fixed by running a utility called ClipConvert 
while you are using CEL. The problem does not arise if you are reading Chinese text in 
other applications including Netscape Navigator. Notepad, and NJStar Chinese 
Word Processor. 

ClipConvert is a freeware utility tor Windows 9x and NT 4.x, written by Yves Savourel, 
See his webpage for ClipConvert. 

To download ClipConvert you will need these two files: 

C.yp.Covert1,.2I.P (130 Kb) 

Contains the executable, on-line help and support for all Windows languages. 

except Japanese, Chinese and Korean. To instati: Create a folder and extract alt 

the files in it. 
CllpCovert2.2l P (244 Kb) 

Asian codepage tables. Contains support for Japanese, Chinese and Korean. To 

install: Extract afi the files in the folder where ClipConvert.exe is located. 

When you fire up ClipConvert you can set various options. To use ClipConven with CEL: 

• Check the Auto-convert option, and 

• Set the Code set option to Windows/DOS, Traditional Chinese if you are using the 
Big5 version of the dictionary CEDICT. or Windows/DOS, Simplified Chinese if you 
are using the GB version. 

I have heard from the author of ClipConvert that he is writing a similar utility which 
doesn't need to be re-configured each time you run it. 111 put a copy of it here when it is 
released. 



Feedback 

If you have questions, comments, suggestions or bug reports, please send them to me 

(Richard Warmingion) at the following address: 

rich warm AT iprimus.com.au (but replace AT with @) 



hltp://web.archive.org/wcb/200l0309l()4519Mp://hoinejprimus.com.au/richw^^ 2/27/2008 
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Vieltor 




hup://wcb.iircluvc.org/wcb/20010309104519/hup://jjomc.iprimusxo 2/27/2008 
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Pinyin to Unicode Ccnveisaon 



http://Hreb.er chive.or^v/eb/2002! 20603 590 i/http://wvw.foolswoskshDp.. . 




{ P. SoHclnan, and PtvDv ZXav^ 



Many stude 4nd instructors of the Chinese language have a need to display pinyin with tone maiks in their docuinenls. A nurabei of fonts 
have been cnrated for PC ftadMacintDsh which ftUowCnc casyinput of pinyin (fbr exanaple, E^aytone by James Dew), I devebpeda 
Macintosh application to convert docmnents between nvany of thise fon^ called Pmyin Font CQaverer. With the giowth of Unicode's 
popukritytnd the ease with which useis cen now displ&y Unicode, e^pecidly in their browse rs> many of us produce pin^n with 

tones in Unicode. 

This page pcifonns a simr^e function. It converts text written in pijiyiiw with syilable-ibal tone nunaben;, into Unicode. The result is 
displK^'«d both as plain Unicode text and as the HTML code necessaxy to display thd im icode in a web page. S implyenter or paste in t^i« 
piriyih and convert. 

Trartto Convert: (For cxsmpie: zhonglguo2 shj4 5hi4jie4 zui4 hiao3 de guo2jial. Tjse v for ii) 



Conveft ( Rwat I 

Thanhs to Helmer Adakscn's excellent m?g on PLnvin aiid Unicods for giving me the codes necessary to make this script. Thanks to James 
Dew for the Wojd macro which conveniently listed the order for cortversbn fwm which I built both the Pinyin Font Converter and this PHP 
script , The coitvession script itse If is free to ciQ\ynb«i modify, and ^distribute under the provisions of the ocen souite license. Pfease envaiJ 
your modified script to me so I may incorporate anyin\provements. 

What if the tones don't drp by contftl^? 

Yon may not have configured your bioiwer to display Unicode fonts correct Jy, or you may not have Unicode fonts installed on your system. 
See Helnver AshXsen's ^sbg^t;^ for infomtationon how to re ntedy these pn^jems. 

Tfabutiiity-And jAI prc^t^nu 4tlh« KooTt Worbhop i» ii&i. However, coreider^ivingadoiuiionthsM^hPAyPil to support ho0tiiis«n£%r4iuiwidthcostf 
45 well tic SjrtiEi dewbicnttil oC6k*i «dtk:<itioiul ioihfun. 




Last Uj4«tei:>3ly-24,20Q2 



Rfetim to Tha Fcol'i Wojy^hoo 



1 oft 
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Page 46 of 47 



Attorney Docket No. AUS920030523US1 
Serial No. 10/617,526 

Appendix C: Related Proceedings 

No decisions have been made regarding the appeals of the Applications 
referenced in II above, hence copies of decisions in related proceedings are not provided. 
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